
Я вздрогнула. Ой.

"Встретимся на крыше через пять минут", - сказал он и исчез в клубах дыма чакры. Мерцание
тела - высокоскоростное перемещение, которое для неподготовленного глаза выглядело как
телепортация. Существовало две его разновидности: более короткая, менее контролируемая
боевая версия, и более длинная, которую ниндзя использовали для перемещения. Я мог
управлять Боди Мерцанием по прямой, но использовать его в качестве транспорта означало
избегать препятствий, что было очень сложно, когда ты двигался быстрее, чем мог видеть глаз.

Как бы то ни было, пяти минут было более чем достаточно, чтобы добраться до крыши более
обыденным способом, например по лестнице.

"Отлично, - сказал Какаши-сенсей, облокотившись на перила, когда мы сели напротив него.
"Теперь мы все можем представиться". Наступило долгое неловкое молчание. "Ну, знаете,
симпатии, антипатии, хобби, мечты на будущее?"

Сасукэ вздохнул, видимо, смирившись с тем, что придется выступать первым. "Меня зовут
Сасукэ Учиха. Мне многое не нравится, но это неважно, так как я почти ничего не люблю. Моя
мечта на будущее... нет, моя амбиция - возродить свой клан и убить одного человека".

Было что-то ужасающее в том, чтобы слушать, как двенадцатилетний подросток совершенно
безэмоциональным тоном заявляет о намерении убить. И, похоже, это задело только меня.

"Я - Наруто Узумаки! Мне нравится рамен, особенно тот, что подают в магазине "Ичираку
Рамен". Что мне не нравится, так это трехминутное ожидание после того, как зальешь кипяток.
Мое хобби - есть рамен. А моя мечта... стать следующим Хокаге!" Он вскочил, указывая
пальцем, чтобы подчеркнуть величие... то ли Хокаге, то ли рамена. Наверное, рамен, зная
Наруто.

"Меня зовут Шикако Нара. Я люблю свою семью и оленей. Не люблю, когда люди кричат. Мои
хобби - чтение и... помощь в клановых мастерских. Моя мечта..." Я замешкалась.

Когда я давала основное представление, мой голос был тихим и слегка дрожал. Публичные
выступления любого рода, даже перед несколькими людьми, всегда вызывали у меня
нервозность. Это было то, что я не мог контролировать, то, что не поддавалось никаким
рассуждениям. Сколько бы я ни повторяла себе, что ничего не случится, что в разговоре с
людьми нет ничего страшного, голос все равно дрожал.

Мальчики, наверное, этого не замечали, но Какаши-сенсей, несомненно, заметил. Интересно,
что он думал об этом: считал ли он, что у меня низкая самооценка, думал ли он, что я
стесняюсь, думал ли он вообще что-нибудь об этом?

Я мечтаю стать особенной. Я почти сказал это, но в самый неподходящий момент поднял
глаза. Какаши-сенсей выглядел скучающим, но терпеливым, а вот двое мальчишек, похоже,



даже не обратили на меня внимания.

Как глупо это прозвучало!

"Не имеет значения", - закончил я, еще тише, чем раньше.

"Отлично", - сказал Какаши-сенсей, хлопнув в ладоши, как будто мы только что не показали,
что являемся сборищем ходячих неврозов. Меня зовут Какаши Хатаке, мои симпатии и
антипатии не имеют значения, а вы слишком молоды, чтобы знать о моих увлечениях". Теперь,
когда мы все друг друга знаем, я могу рассказать вам о том, чем мы будем заниматься завтра".

"Да!" Наруто вскочил на ноги. "Мы пойдем на миссию? Будем спасать принцессу? Или
сражаться с вражескими ниндзя? Я полностью готов к этому!"

Какаши-сенсей мрачно усмехнулся. Ползучий шепот чакры заставил меня поверить, что небо
темнеет. Я выделил зонд гендзюцу и, вздрогнув, избавился от него. Ощущение было похоже на
статическое электричество внутри меня.

"О, это миссия", - зловеще произнес он. "Миссия на выживание".

Наруто перестал подпрыгивать, видимо, уловив атмосферу. "Миссия... по выживанию?"

"Видишь ли, - сказал сенсей. "Несмотря на то, что вы закончили Академию, вы еще не
настоящие ниндзя. Из двадцати семи студентов, окончивших Академию, только девять станут
шиноби. Тебе еще предстоит пройти мой тест. Тест, на котором шестьдесят шесть процентов
неудач".

Он откинулся на спинку стула, с удовлетворением наблюдая за тем, как Наруто зашипел, а
Сасукэ вдруг стал сосредоточенным.

"Завтра в пять утра встречаемся на третьей тренировочной площадке. Тренировки будут
суровыми, так что рекомендую не завтракать, если не хотите, чтобы вас вырвало". Еда прямо
перед тренировкой могла привести к проблемам, но в отказе от еды были свои подводные
камни. Кроме того, ниндзя не могли просто не есть на заданиях, поэтому за полчаса до
тренировки нужно было перекусывать небольшими, безвкусными и обычными закусками.

Он исчез в очередном мерцании тела, оставив листья на крыше.

Я побрёл домой. Учитывая, что мы потратили три часа на ожидание появления Какаши-сенсея,
Шикамару был уже давно готов. Отец весело ухмылялся, и я понял, что он точно знает, кто
наш джоунин-сенсей. Я хотел напустить на него грязную гримасу, но не стал - вряд ли он в
этом виноват.



"Ну и как все прошло?" поинтересовалась мама.

Я пожал плечами. "Хорошо. Завтра у нас тест. Сэнсэй сказал, что мы, вероятно, будем делать
тяжелые упражнения". Я не стала добавлять его рекомендацию не есть - мама и папа были
ниндзя и знали, как питаться на миссии. "Я, наверное, позже соберу пакет для миссии. Я не
знаю, что мы будем делать".

"Хорошо. Дай мне знать, если тебе понадобится помощь, хорошо?" - сказала она.

Я утвердительно кивнул.

"Испытание?" протянул Шикамару. "Зачем?"

Я нахмурился. "Ты не прошел его? Сэнсэй сказал, что большинство выпускников
проваливаются и возвращаются в Академию".

"Дзюнин сам решает, сдавать ему экзамен или нет", - пояснил отец. "И какой тест давать.
Асума, вероятно, не счел это необходимым".

Я хмыкнул. "Или знал, что вероятность того, что Шика его пройдет, обратно пропорциональна
количеству затраченных усилий".

"Тест был бы слишком хлопотным", - заявил Шикамару, откинувшись на спинку кресла и
уставившись в небо. Я уверен, что он сказал это в шутку. Если бы ему дали испытание, я не
сомневаюсь, что он хотя бы попробовал. Но в команде Десяти испытание колоколом
провалилось бы, не успев начаться. Чоуджи никогда бы не взял то, что могло бы помочь кому-
то другому, Шика не желала ни с кем соревноваться, а у Ино под ее иногда резким внешним
видом скрывалось доброе сердце. Не говоря уже о том, что справиться с Асумой они могли
только вместе.

В связи с этим встал вопрос о том, как мне заставить свою разношерстную команду работать
вместе.

Эта мысль вертелась у меня в голове, пока я собирал свое снаряжение для миссии.
Интенсивные тренировки означали, что я не хочу носить с собой много вещей, и тут на помощь
пришли свитки запечатывания. Они могли быть довольно громоздкими, но небольшой свиток
все равно вмещал в себя больше, чем я мог бы с комфортом нести. Я не мог быть полностью
уверен, что Какаши будет придерживаться того же сюжета, что и в сериале, но я очень
сомневался, что испытание продлится дольше одного дня, так что я мог оставить свое походное
снаряжение. Мне нужно было боевое снаряжение, инструменты для установки ловушек,
бутылки с водой, пайки, аптечка и, возможно, книга на то время, пока мы будем ждать его
появления. Поколебавшись, я удвоил количество пайков - я не был уверен, как поступят Сасуке
и Наруто, но они могли воспринять слова Какаши-сенсея всерьез.



То, что он дал такой плохой совет, заставило меня нахмуриться. Нельзя доверять своему
учителю. Нужно думать о том, что тебе приказали, иначе ты можешь сделать то, что тебе не
понравится.

Видимо, некоторые уроки нужно повторять снова и снова.

Утром я был на тренировочных полях задолго до назначенного времени. Учитывая, что мой
сенсей - Какаши, можно сказать, что я педантично пунктуален. Я прихожу рано. Если другие
не приходят вовремя, я начинаю думать, что я не в том месте. Я начинаю нервничать и
волноваться. В данном случае я прогулялся по тренировочному полю. Там была довольно
большая поляна с тремя постами и Мемориальным камнем, окаймленная рекой и лесом. Лес
был вполне стандартным для Конохи - большие, широко расставленные деревья, множество
кустарников и извилистые тропинки. Я быстро проверил, нет ли здесь заранее расставленных
ловушек - либо сделанных сенсеем, либо оставшихся после других тренировок, - но ничего не
обнаружил. Я не хотел рисковать и ставить свои собственные, пока не понял, что происходит.
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